
A2.34.1 Cosa farai in pensione? 
Cosa farai in pensione?

 

Giancarlo vive a Torino ed è un ex bancario. Ora ha una pensione alta e la mattina fa le
commissioni, per esempio comprare la carne. La sua giornata tipo però è simile a quella di
molti pensionati: porta fuori il cane, fa colazione e poi legge il giornale. Ha lavorato per
molti anni e ora è in pensione; i suoi ritmi sono semplici e regolari.

Giancarlo lives in Turin and is a former bank employee. Now he has a pension that is quite high, and in the
morning he runs errands, for example buying meat. His typical day, however, is similar to that of many
retirees: he takes the dog out, has breakfast, and then reads the newspaper. He worked for many years and is
now retired; his routine is simple and regular.

1. Dove vive Giancarlo?

a. A Roma b. A Milano 

c. A Torino d. A Genova 
2. Che cosa fa Giancarlo dopo aver portato fuori il cane?

a. Fa colazione e poi fa le commissioni b. Va subito a dormire 

c. Telefona ai colleghi in banca d. Prende l'autobus per andare al lavoro 
1-c 2-a

 

2. Read the dialogue and answer the questions. 

Dialogo tra madre e figlio su cosa farà la madre quando andrà in pensione
Dialogue between mother and son about what the mother will do when she retires

Figlio: Mamma, manca poco alla tua pensione. Come ti
senti? 

(Mom, your retirement is coming up
soon. How do you feel?)

Madre: Sì, è vero. Sono emozionata e un po' preoccupata.
Dopo tanti anni di lavoro non so bene cosa fare. 

(Yes, it's true. I'm excited and a little worried. After
so many years of work I don't really know what to
do.) 

Figlio: Hai già pensato a cosa farai con tutto questo tempo
libero? 

(Have you already thought about what you'll do
with all this free time?) 

Madre: Voglio godermi il tempo libero, certo. Non devo più
andare al lavoro, ma voglio anche fare qualcosa che
mi piace. 

(I want to enjoy my free time, of course. I don't
have to go to work anymore, but I also want to do
something I like.) 

Figlio: Magari potresti fare volontariato e aiutare
qualcuno. Che ne pensi? 

(Maybe you could do volunteer work and help
someone. What do you think?) 

Madre: Forse, ma non so se voglio farlo tutti i giorni.
Pensavo a qualcosa che mi dia più libertà. 

(Maybe, but I don't know if I want to do it every
day. I was thinking of something that gives me
more freedom.) 

Figlio: Ti prenderai il tempo per capire come adattarti a
questa nuova vita. È una grande novità! 

(You'll take the time to figure out how to adapt to
this new life. It's a big change!) 

Uno | 1

https://app.colanguage.com/italian/dialogues/cosa-farai-in-pensione
https://app.colanguage.com/italian/dialogues/cosa-farai-in-pensione#exercise-1


Madre: Sì, è una novità, ma sono contenta. Voglio fare cose
nuove, magari fare qualche viaggio che ho sempre
voluto fare. 

(Yes, it's a change, but I'm happy. I want to do
new things, maybe take some trips I've always
wanted to take.) 

Figlio: Allora possiamo organizzare qualche viaggio
insieme! 

(Then we can organize a few trips together!) 

Madre: Mi piace l'idea! (I like the idea!) 

1. Come si sente la madre pensando alla pensione?   (How does the mother feel thinking about retirement?)  

a. È arrabbiata perché dovrà lavorare di più. b. È triste perché non avrà tempo libero.

c. È sicura e non ha nessun dubbio. d. È emozionata ma anche un po' preoccupata.
2. Che cosa vuole fare la madre dopo che andrà in pensione?   (What does the mother want to do after she

retires?)  

a. Vuole fare volontariato tutti i giorni. b. Vuole fare cose nuove e magari viaggiare.

c. Vuole risparmiare e non fare nessuna attività. d. Vuole tornare al lavoro part-time.
1-d 2-b
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